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Braşovti, 5 Februariu 1887.
S’a împlinitû anulü, de când Ludovicù Mo

csary a adresaţii în camera din Peşta connaţio- 
nalilorû sëi maghiari înţeleptul şi prevë^ëtorulû 
apelű, ca së dovedéscá prin fapte, că nu suntű 
duşmani ai desvoltării naţionalităţiloră din sta- 
tulű ungară şi së respecteze dreptele lorü pos
tulate.

In interval ulă acesta Mocsary a mai publi- 
catô douë broşuri, condamnândü cu argumente 
tari şi nerësturnabile politica nechibsuită şi pe- 
riculósá a maghiarisării.

Distinsulü patriotü ungură n’a întêmpinatü 
însë nicï în parlamentü nicï din partea pressei 
maghiare, decâtă desaprobări şi protestări şi as- 
tă<}î rëdicându şi din nou glasulu în apërarea prin
cipiului de dreptate, cu ocasiunea desbaterei bud
getului cultelorü şi instrucţiunei publice, rëmase, 
ca şi înainte c’unű ană, singurü singurelü cu ve
derile lui, nesusţinută şi nesprijinitü de nicï unü 
Maghiară, unü corbű albű între deputaţii unguri.

Deosebirea între atunci şi acum este numai, 
că soţii sëi, corbii cei negri din cameră, nu s’au 
mai mulţămită ai arăta nemulţumii ea prin cârâi
turile lorù, ci mâniându-se pe jelű, că nu mai 
tace, au ínceputü a’lü ciupi toţi din tóté părţile, 
ca së-i amărască viâţa şi së-lù isgonéscá din mij- 
loculü lorü.

Nu glumimă. Lucrulü s’a petrecutü ín a- 
devërü aşa şi bine este së scie şi cetitorii noştri 
ce s’a petrecutü.

In revista sa parlamentară dela 3 (15) Fe
bruariu a. c. „Egyetértés,“ organulù de frunte 
alű stângei estreme, comunică c’unü caracteristică 
laconismü urmátórele:

„La finitulű şedinţei Ludovicù Mocsary a 
vorbitű din cunoscutulù sëu punctü de vedere 
despre cestiunea naţionalităţiloră, condamnândü 
între protestele camerei nisuinţele de maghia- 
risare.“

Şi ce a Mocsary de a provocatü atâta 
turburare şi nemulţămire în dietă ?

A adusù întâiü mai multe esemple spre a 
ilustra „iubirea de dreptate şi de legalitate“ a 
guvernului.

Din gimnasiulű superiorü slovacú în Leciu 
(Leutschau) au fostű eliminaţi optù şcolari sub 
pretecstulű că au agitată în contra statului. A- 
ceştia erau totă băieţi tineri de 14, 15, 16 ani, 
numai unulű singură dintre ei numëra 17 ani. 
Care a fostü greş0la loră? — S’au întrunită la 
ună colegă şi au cetită 4iare slovace şi au cân
tată cântece slovace.

Nu se unesce cu dreptatea, 4̂ ce Mocsary, 
ca pentru acestă lucru memoraţiloră tineri së
li se strice cariera şi së fiă stigmatisaţi pentru 
tótá viéta ; nu se potrivesce pentru o crescere 
morală bună ca së se dea premii scolariloră, cari 
jócá rolulu denunţianţiloră ; nu póte fi politică 
bună de a cresce din cei 8 şcolari nisce duş
mani înverşunaţi ai Maghiariloră.

Altă esemplu. Comitatulă Têrnavei-mici a 
votată 10,000 florini pentru kulturegyletulă din 
Cluşiu şi a hotărîtă ca acéstá sumă së se aco
pere parte din averea comitatului, parte prin- 
tr’ună aruncă de dare impusă poporaţiunei. Mi 
nistrulă de interne a aprobată acéstá decisiune, 
respingândă recursulă înaintată contra ei.

Mocsary susţine, că acéstá decisiune nu se 
póte uni cu legea pentru că adevăratulă scopă 
alü kulturegyletului din vorbă e lăţirea maghia- 
risărei şi scopulű acesta nu e prevă4«tă în lege, 
care vorbesce numai de „scopuri culturale“ în 
genere. Cultura nu se póte identifica cu maghia- 
risarea. „A maghiarisa cu bani românesc! pe 
Români, acésta nu este după mine o procedere 
dréptá şi démná de Maghiari“.

pice mai departe că direcţiunea kulturegy- 
leturiloră e agresivă şi, deşi scopulă lórü de a

maghiarisa în massă este o utopiă, elă trădâză 
că au voinţa, dér le lipsesce putinţa de a-o face.

Statulă n’ar trebui sé concédá ca organele 
lui sé se amestece în astfelü de lucruri.

încă ună casă. Comitatulă Zólyom ? ho- 
târîtă a maghiarisa numele slovace ale sateloră 
de acolo. Cu ce scopă? "Prin acésta nu voră 
preface nici măcară ună singură slovacă în 
Ungură. Dér acele table cu inscripţii unguresci 
voră juca rolulă pălăriei lui Gessler. Trecândă 
pe dinaintea loră Slovaculă, va înjura una a- 
supra Maghiariloră şi va fi gata a deveni pradă 
în mânile agitat jriloră.

S’a luată acea măsură fără să fiă întrebate 
comunele, după cum pretinde legea. De aceea 
Mocsary a vă4ută cu părere de rău, că guver- 
nulă a aprobată procederea ilegală a comi
tatului.

Procederea guvernului dă locă presumţiu- 
nei, că spre lăţirea maghiarisărei tóté suntű ier
tate şi că scopulă sânţesce mijlócele.

Guvernulă vede o mare putere în curen- 
tulă şovinistă, de aceea nu cutézá a păşi con
tra lui. Crede că susţinându’lă îşi va mai sus- 
ţin0 şi popularitatea şi că pentru politica urmată 
faţă cu naţionalităţile naţiunea îi va ierta defi- 
citulă şi datoriile ce le face.

E tristă când i se spune în faţă guvernului, 
că legile nu se respectézá şi că lui nu-i pasă 
de acésta. A spusă Dimitrievici că în cerculă său 
electorală autorităţile publice respingă orice 
hârtiă, care nu e scrisă unguresce. A spus’o 
anţerţă şi Sabovlievici, pe care l’aţi lăudată pen
tru discursulă său leală, că cestiunea naţionali- 
tăţiloră e numai pe hârtiă.

Mocsary vede cu îngrijire politica ce-o ur- 
măresce faţă cu naţionalităţile guvernulă şi în 
generală statulă maghiară şi societatea maghiară.

Cu atátü mai îngrijită este, cu câtă să re- 
dică nuori grei pe firmamentulă patriei. In acéstá 
clipită nu crede, că nu se va gândi fie-care, că 
totuşi ar fi bine, décá amă sta pe picioră mai 
bună cu naţionalităţile.

Mocsary crede că naţionalităţile din statulă 
ungară se potă mulţămi şi că suntă gata a se 
împăca. Mai alesă cu Românii şi Sérbii Un
gurii ţrebue să se împace pentru că Ungaria 
trebue să încheiă alianţă şi cu România şi Sârbia, 
de care are lipsă în lupta ei cu slavismulă. Dér 
nu crede, că se va puté dobândi o alianţă du
rabilă, décá în intru Ungaria nu va inaugura o 
politică de naţionalitate, care să mulţămâscă as- 
piraţiunile îndreptăţite ale Româniloră şi ale Sér- 
biloră.

Cestiunea naţionalităţiloră ar trebui să in
tereseze dieta ungară şi măcară odată pe ană 
ar puté să-şi aducă aminte de ea.

Ar echivala — finesce Mocsary — preţulă 
unei armate, décá ne-ar succede a inaugura o 
politică bună faţă cu naţionalităţile.

Asesta este cuprinsulă discursului celui mai 
nou a lui Mocsary.

Partida stângei estreme, care în manifestulă 
ei electorală n’a aflată de cuviinţă nici măcară a 
aminti esistenţa naţionalităţiloră nemaghiare în 
ţâră, a ţinută imediată sfată mare, care a con
damnată vederile esprimate de Mocsary pronun- 
ţându-se că snntă diametrală opuse programei şi 
nisuinţeloră partidei.

Pronunciamentulă stângei s’a comunicată 
în scrisă deputatului Mocsary şi verbală came
rei, pentru ca să fiă constatată cu acte istorice, 
că ună singură Ungură s’a aflată, carc să ple
deze pentru dreptate în aceste critice timpuri şi 
şi vocea acestuia a fostă înăbuşită.

De astă4i Mocsary este străină în mijloculă 
conaţionaliloră săi din dietă. Nimeni nu-i va 
întinde mâna, toţi îlă voră ocoli, dér póte avé 
mângâierea, că şi-a asigurată iubirea acelora, cari

nu suntű representaţi a4î în dietă şi cari facü 
puterea cea mai mare a statulni ungară.

Convenţia cu România în dieta ungară.

La discursurile ţinute în şedinţa dela 11 Februariu, 
ministrulü de agricultură, comerţO şi industriă răspunse
urmátórele :

Ministrulö Széchényi: D-lü deputatü Adolf Zay a ci- 
tatü acji unö astfelü de faptü şi a esprimatö o astfelü de 
dorinţă, la care trebue sé rëspundü, deórece vëdü In a- 
césta c-aru unü sprijinü alü acelei acusărî, ce se aduce 
din partea României contra Ungariei; şi adecă acusarea 
că România a consideratü strictele măsuri veterinare din 
partea guvernului ungureseü ca unü pretexta, sub care, 
cu totü tractatulü încheiatü, urmări rnú o politică protec- 
ţionistă. D-lü deputatü şî-a esprimatü mai departe spe
ranţa, că ceea ce vomü acorda României, se va acorda 
fără cugete ascunse. In acésta zace bănuiala.

Constata că politica economică a guvernului un- 

gurescű nu s’a ascunsü niciodată în dosulù unui pre

textü ci amü cerut ü ce ni s’a cuvenitü şi ne-amü ţi

nutei de tractata în privinţa celorü ca le-ama asigurata 

României. (Aprobări generale). Ungaria nicï n’a avutü 

nevoiă de pretextü, căcî e destulü de regretabila că mai 

nainte veterinAria română n'a fostü mânuată de totü co- 

rectü. Am constatata erî, că a4î avemü deja bune scirî 

în acestă privinţă, că s’au luatü multe mësurï liniştit0re 

pentru noi, dér më ’ndoiescű cu hotărîre, că ne-ama fo- 
losita de vr’unü pretextü, ci totdéuna amü avutü temeiu 

a închide graniţele ori a lua altă disposiţiune. Deci nu 

permitü së se deştepte în cameră acăstă bănuială. (Apro
bări generale).

Ce priveseü observările d-lui deputata Apponyi re

lative la veterinăriă, acelea suntü fórte corecte şi aprobfl 

procederea ce a urmat'o şi o va urma şi de aci înainte 

guvernulü ; căcî Ungaria nu se va puté linişti pănă ce 

Germania nu va recunósce progresulü nostru pe tërèmulü 

vet rinăriei. (Aprobări generale). Ungaria nu se póte li

nişti pănă ce nu şî-a asiguratü libera comunicare în Ger

mania, precum şî-a asigurat’o în italia şi în Elveţia. 

(Aprobări generale). Acésta e unulü din punctele car

dinale alejfpoliticei economice unguresci. Asta trebue së 

o dobêndimü, décá nu a4?, trebue së fiă mâne.

In şedinţa dela 12 Februariu luândü cuvêntulü

Alexandru Almasy 4ice, că în privinţa tractatului 

de comerţfi cu România e de părerea contelui Alex. Ka

rolyi, ca së nu lăsămO së între fără vamă nic! cereale, 

nicï vite, câtü timpü productele nóstre brute suntü îm

povărate de Prusia cu vămuri.

Gustav Beksics, după ce 4>ce că „alü cui e pă- 

mêntulü şi fabricele, alü aceluia e statulü« (Aprobări în 

drépta), arată că activitatea economică a statului trebue 

së se desfăşure cu deosebire acolo, unde acésta e ne- 

eesarü şi în privinţa politică, aşa în Ungaria de süsü şi 

in Ardealü. întărirea politică a acestorü estremităţl ale 

ţării atêrnà mai alesü de desvoltarea industriei acolo. 

(Aprobări în drépta.) Convenţia cu România e necesară 

atátü din temeiuri politice, câtü şi economice, dér nu

mai unü tracíatü bunü trebue së încheiâmü, care satis

face deopotrivă intereselorü agriculturei şi industriei. 

Chiar décá România n’ar fi încâtva têrgulü pentru in

dustria Ardealului, ar trebui së*i creămO o piâţă în Ro

mânia. Acestei industrii nu trebue së i se închi4ă têr

gulü. (Aprobări în drépta). Din declararea ministrului 

de comerţfl oratorulü şl a câştigată convingerea, că a- 

cestü tractatü va fi favorabiïü pentru agricultură şi pen

tru industriă. Avêndü şi o politică financiară bună, 

vomü avé unü „statü ungureseü politicü, naţionala şi 

socialü."

Emanueiü Andrassy, după ce spune, că esposiţiunea 

a fâcutü streinilorü impresiunea, că Ungaria n’are in
dustriă (Contra4icerî), adecă în asemënare cu ţările ve
cine, trece la convenţia cu România. ţ)ice că décá cău- 

tămfl simpatia Românilorü şi pentru aceea permitenaâ 

liberulü importü alü cerealelorü, séu simpatia Austria- 

cilorü, atuncï nu mai dàmü înainte. Nu eu frase eco
nomice, ci eu patriotismulü ne putemü ajuta. Ministe- 
rulü a importatü şine din streinătate, acum vrea sft in»



Nr. 27. GAZETA TRANSILVANIEI. 1887.

porte din România. Asta ínsemnézá desvoltarea indus

triei nóstre? Pentru noi bunăstarea e o cestiune de 

viâţă. Unö poporü, care nu e avuta, n’are autoritaie.

Adam Lazar observă, că Reksics s’a esprimalü 

acum despre convenţiă cu totulü altfelü decátü în véra 

trecută în Kezdi-Oşorheiu. Atunci 4*cea> résboiuiü 

vamalü románü e unö adevératö norocü pentru desvol- 

tarea industriei ardelene. Atunci făcea Beksics promi

siuni estraordinare în privinţa ridicărei industriei secu- 

iescî, dér nimicü nu s’a fácutö în interesulü ei. Spunea 

că guvernulü s’a înţelesfi cu unü institutü de bani, ca 

acesta să cumpere marfă dela industriaşii ardeleni pentru

300.000 fl. şi că guvernulü a garantatö institutului

50.000 fl. Se vede că a voitü Beksics sé ducă în ră

tăcire pe alegétorii din Kezdi -Oşorheiu ai lui Ákos Ugron 

şi sé-i câştige pentru sine. Totulü a fostü o apucătură 

de corteşO.

Ministrulü Széchényi, réspuncjándü dep talului Sza- 

lay, (jice că în privinţa productelorü brute române nu e 

nici o concurenţă, deórece industria nostră le lucrézá, 

aşa că productele române importate le esportámü ca ar

ticole de industriă, aşa industria morilorü le esportă 

ca făină.

Raportorulü Moriz Wahrmann doresce încheierea 

tractatului de comerţtt románü, dér doresee cu tóté sta

tele, cu Germania ca şi cu România. Dér trebue sé cu- 

nóscá şi preţuia tractatului, căci nu vré sé se ’ncheiă 

în orice casö sub orice împrejurare, cu orice pretü. Eu 

cunoscü, 4ice oratorulü, deplinü tóté acele jertfe cu care 

este ímpreunatü résboiuiü vamalü eu România. De aceea 

dorescü convenţia, dér pe basă cuviinciosă, raţională, şi 

n’aşO admite sé se subordineze interesulü economicü mo- 

tivelorü şi intereselorü politice. Interesulü politicü etre* 

cétorü, celü economicü e permanentü. Greşâla ce o co- 

mitemü în privinţa politică se póte ’ndrepla în fiăeare 

<}i, cea comisă în privinţa economică insé, nu se póte 

’ndrepta nici măcarti înţr’unO lungü şirO de ani. De a- 

ceea recomandü sé fimü cu pază tocmai faţă cu unö 

statü, care şi la interpretarea singuraticelor^ puncte ale 

ultimului tractatü a doveditü, că acéstá pază e motivată 

acolo în cea mai mare măsură.

Cu acestea s’a íncheiatü şi desbaterea generală a 

bugetului ministerului de agricultură, eomerţO şi industriă

Mani lest ulft electoralii alaindependenţilorti.

„Egyetértés“ dela 13 Februariu publică ma- 
nifestulü electoralii alű partidei celorű dela 48 
şi a independenţilor*!,“ compusù de Alexiu Gryörg 
şi primitü în conferenţa partidei dela 12 Febr. n. 
Cuprinsulü acestui lungu apelü este pe scurtö 
urmátorulű :

Faţă cu faptulü, că acum alegétorii îşi vorü da 

votulü pentru mandate cu durata de cinci ani, ei trebue 

së păşescă la urnă cu cea mai mare precauţiune. Par

tida s’a luptatü în contra acestei inovaţiuni, după ce 

nici mandatulü cu durata de trei anï n’a pututü feri ţâra 

de nimicitórele efecte ale lucrărei maiorităţii. Partida stă 

şi acum ca şi mai înainte pe basa deplinei independenţe 

a statului ungarü, pentru ca acesta sé fiă în posiţiune a 

decide asupra intereselorü sale de viâţă fără nici o în- 

rîurire străină.

„Oposiţiunea moderată s’a luptatü ce-i dreptü cu 

bărbăţiă împreună cu stânga estremă în contra regimu-

FOILETONU. 

Pipftrnşiu Petru şi Florea-’nfloritulù.
(Poveste din Sălagiu, comunicată de plugarulű M. Bene din Supu- 

rulü de susö, scrisă de Joanü Popű Reteganulü.)

A íostü ce-a fostü, că de n’ar fi fostü nu s’ar po

vesti. A fostü odată o muiere vëduvâ, îi murise adecă 

bárbatulü şi ea rămăsese cu 3 copii, 2 feciori şi o fe- 

'tiţă. Şi nu era sëraeâ vëduva, că bârbatu-séu, fiă ier- 

tatü şi mâie pe unde a însëratü, fusese unü omü fórte 

harnicü; avea ea moşioră bună, avé boi şi plugü de 

puté ara ea de ea. şi mai avé ea câte ceva, scii cum 

au muierile care rëmânü după omenii harnici. Destula 

că era pe timpulü aratului, totă lumea ara şi sëmâna, 

deci se punü şi feciorii într’o <Ji së mérgà la plugű, sé 

are unü locü într’o poiană, bunáórá. Plécá deci feciorii 

într’o diminâţă la plugü, dér nu-şi iau merinde că nu 

aveau coptătură, ci spunü mamei lorü së le trimită de 

amé^ï acolo.

— Bine, dragii mamei, cjise vëduva, dér cine së 

vë ducă voué de améçfï, că eu nu ,potü merge, vedeţi 

voi bine că sunt beteagă, ér sora vostră nu scie unde 

e loculü nostru din poiană, n’a fostü niciodată, şi de 

nu alta s’a prăpădi prin cea *secretă de pădure, ori a 

nimeri chiar la curţile smeului, apoi atâta o mai vedemü !

— Nu te teme mamă, (Jicü feciorii, nu te teme, 

vomú trage noi o brazdă cu plugulü de cum eşimti din 

satü şi pănă la locü, de nu póte greşi, numai totü pe 

jbrézdâ së vină.

lui domnitorü, dér după ce primesce şi densa starea 

actuală de dreptü publicü, ce aduce Ungariei numai pa

gubă (adecă dualismulü), alegétorii sé se ferés^á de a da 

voturile lorü membrilorü partidei moderate.

Ar fi insé unü lucru de totü fatalü décá partida 

guvernului. :e se poreclesce liberală, ar rémáné la pu

tere. Ea singură a eausatü trista situaţiune actuală 

a ţârii.

Manifestulü descrie apoi cu vii cuiori urmările rele 

ale dualismului şi combate instituţiunile comune. Citézá 

apoi unü şira de mésuri ale guvernului, prin cari s’a 

restrínsü libertatea politică şi cetăţen0scă a Ungariei.

Delegaţiunea a íncárcatü în spinarea naţiunei totü 

mai multe sarcini şi cu tóté că s’au făcută mereu la da

torii, Ungaria se află într’o crisă financiară ameninţă- 

tóre. Orizontulü esternü se întunecă! Vină ce va veni, 

ne íncredemü în puterea de viâţă a naţiunei. Cu 

multü mai liniştită ar fi ínsé ţâra în aceste momente, 

décá ar avé armata ei propriă. Atunci jertfele ce le- 

amü aduce pentru armată le-amü aduce pentru noi.

Mai departe combate manifestulü cu fóríe aspre 

espresiunî pe antisemiţi.

Stégulü ímprejurulü căruia se adună luptătorii pen

tru independenţă Ungariei este stégulü libertăţii, alö ega

lităţii şi frăţietăţii. Alegétorii sé se feréscá dér de can

didaţii antisemiţi, cari nu îndemnaţi de acéstá convingere 

ci numai spre a combate rassa jidovéscá păşescO îna

intea lorü, avéndü în gură devisa independenţei.

Partida independentilorü, încheiă manifestulü, des

făşură earăşî stégulü dela 1848 şi apeíézá la poporü sé 

se grupeze în jurulü lui şi sé alégá aderenţi ai progra

mei stângei estreme

SOIRILE PILEI.
Ministrulu honvedimei a ordonata ca, deoreoe toţi 

obligaţii la serviciula militară, cari nu se pota înrendui 

în armată (marină), respective în reserva întregitore seu 

in honvezime, au să se clasifice la serviciula giotelorO 

după aptitudinea lorii, toţi obligaţii la serviciula militară 

să se presinte în personă înaintea comisiunei de asentare. 

Ştergerea din listele "de asentare se pote ordona şi în ca - 

sula când cela obligata la serviciula militară nu e apta 

nieî pentru serviciula de gl6te fără arme. In casula a- 

cesta decide representantulâ honvetjilora.
—x—

Privitorii la scirei despre cutrierarea Ţerei Bârsei 

de câtră prinţul ii de coronă rusii — scire eşită din po- 

porâ — se scrie din GhimbavO cătră „Kronst. Ztg.‘ de 

Luni : „Acum vr’o 4©ce veniră doi Ruşî din ţinutul 

Moscvei, cum (Jiceau ei, la judele şi-lă rugară să le dea 

sălaşa peste nopte. Judele, după ce le-a cercetata paşa- 

portele, îi îndrepta la birtula „Zur Parthie“. La între

barea judelui că ce au făcuta ei aci, spuseră că au 

vruta se castreze cai, ceea ce apare cam bătătorO la 

ochi, deorece pe timpula acesta rareori lasă cineva să’i 

castreze caii. Se vede insă, că la birta nu le-a plăcut 0, 

căci, precum s’a constatat după aceea, au durmit 1a unO 

Româna. In dirninâţa urm ăt ore s’au informată dela mai 

mulţi Omeni, precum şi la birtaşula birtului „Zum guten 

Geist “, decă duce vre-una druma de cara prin Branâ la 

Câmpulungă în România. Cela mai tînărtt dintre amân

doi, cam de 20 ani, vorbea binişorft românesce şi de 

obiceiu făcea pe interpretuia, pe când cela mai bătrânâ,

Se duseră deci feciorii şi se apucară de lucru, şi 

arară pănă la amé(|Í, dér nici pomană sé le vină cineva 

cu£de gustare; şi sloboziră boii la păşune şi după ce 

se săturarâ ér îi înjugară şi arară pănă la ojină. Atunci 

nu mai puiéu de tómé. Se hotărîră deci sé mergă a- 

casă. Nu sciau ei ce s’a pututü întâmpla: rétácit’a so

rú sa prin pădure? N’a trimes’o mumă s'a? Ori ce póte 

sé fiă de-i lasă o (Ji de vérá fără mâncare? Cum ajungü 

în curte, íntiébá pe muma lorü:

— Ei bine, mamă, dér cum de nu ai trimesü pe 

sora nostră cu gustarea, de ne laşi sé venimü în satü 

de pe la ojină?

Aufjindü biata lorü mamü vorbele acestea că(|u ca 

lovită de trásnetü, căci ea trimesese pe fată cu gustarea, 

deci scia că altü modru nu póte sé fiă decátü că s’a 

rătăcită prin cea sécrétá de pădure, cine scie unde? 

După ce-şî mai veni în fire, le spuse copiilorü totű 

plángéndü:

— Spusu-v’am sé nu mergeţi la plugü, décá n’am 

avutü ce vé pune merinde? N’am (Jisü că s’a pierde 

biata copilă prin pădure? Etă că s’au ímplinitü vorbele 

mele; mai bine era de minţiamO! Vai de mine şi de 

mine, copila mea, sufletulü meu. nădejdea mea! A datü 

smeulüdeea, nu-i altü modru, ori că au mâncat’o lupii?

Autjindü feciorii plánsulü şi vâietarea mamei lorü 

se puseră pe gânduri: ce ar fi de fácutü? Se sfátuescú, 

se gándescü, dau în drépta, íntrébá’n stânga ...sora nu-i 

ca-n palmă! Deci <Jice feeiorulü celü mai mare.

— Mamă, nu mai plânge, bunü e Dumnetjeu şi eu 

gándescü că trebue sé aflu pe soru-mea; pleeti, mâne

cam de 40 ani, nu vorbea mai nimicü. Erau îmbrăcaţi 

cu cojôce şi încinşi peste mijlocü cu o curea, de care 

atârnau cuţite mici şi alte obiecte necesare la castrată. 

La celü mai bëtrânü atârna şi unü toeû ca de binoglu 

de câmpü. De aci s’au dusü mai departe prin Càrstianü 

Reşnovil. Branü, unde li s’au cercetatü pasapôrfele. Acum 

se vorbesce, că au fostü unü coloneîü rusü şi unü sub- 

locotenentü.“

Ministrulu de comunicaţiune a datü concesiune pre

liminară proprietarului Kol. Beldi şi solgàbirëului I. San- 

dor pentru construirea unei linii ferate, care pornindü 

dela staţiunea Şermaşula micü a căii vicinale MurâşO- 

Ludoşfl-Bistriţa së atingă comunele Giaca, St. Gotthard, 

Ţaga, Ce&arü Sântidna şi Fizeşfi şi së se ’ntinejă pănă 

la staţiunea Gherla a căii ferate din Valea Someşului.

—x—

Ministrulu honvedimei a încunosciinţatfi printr’o cer- 

culară jurisdicţiunile, că {ërile corônei ungare trebue së 

dea pentru anulü curentü 39,552 recruţi şi 3955 reser- 

vişti de întregire. Din aceştia Ungaria şi Ardealulü dau 

3t,753 recruţi şi 3i75 reservişti de întregire, Croaţia 

4762 recruţi şi 467 reservişti de întregire, Fiume 37 re

cruţi şi 4 reservişti de întregire.

—x—

D-na Hermina P. Desseanu, preşedinta reuniunei 

femeilorü române din Aradü şi provinciâ, ne-a trâmisü o 

întâmpinare la declaraţiunaa d-lui Aureliu Suciu, privi- 

tôre la balulü numitei reuniuni. RegrefămO, că alâtü 

data întimpinărei, câtü şi a ţinerei balului, nefiindü lă

murite în privinţa stilului, vechiu ori nou, şi luându-ne 

după stilulü vechiu s’a amânatü pănă a# publicarea. 

D-na preşedintă ne spune în întîmpinarea d-sale, că co- 

mitetulü reuniunii a hotărită în şedinţa dela 11 (23) 

Ianuariu, ca balulü së se dea pe timpulü întrunirei si

nodului eparchialü, fiindü succesulü lui mai bine asigu- 

ratü. Prin urmare avisulü reuniunii nu era apocrifü nicï 

abusü, ci unü actü alü comitetului. Balulü anunÇatù pe 

17 Februarie a. c de d-lü Aureliu Suciu nu era alü 

reuniunii, care n’a autorisatü pe nimenea a-lü da şi nici 

a aduna oferte în scopulü reuniunii. Er décâ d. A. Suciu 

a dechiâratü că tinerimea arangează balula din 17 Fe

bruarie pe propriulü sëu risicü, atunci acésta trebuia së 

o arate în invitare, pentru ca nu ofertele publicului, date 

în interesulü culturei femeii române, sé se întrebuinţeze 

în altü scopü, despre care reuniunea nici cunoscinţă 

n’are. Mai comunică d-na pressidentă, că „intriga* şi 

»fracţiunea" apostrofate de d. Suciu nu în reuniune, ci 

în cerculü d-sale se potü afla, unde s’a plănuita balulü 

din 17 Februarie ca antagoniste balului reuniunii fe

meilorü, decisü a se arangia mai târtjiu.

—x—

D-lü Vintilâ C. A. Rosetti, directorulü „Românu

lui“, se află de erï în Braşovă împreună cu soţia d-sale.

In pădurile comitatului Târnava mare s’au sporita 
în modü îngrozitorü porcii sëlbaticï, cari esü la câmpü 

în cete de câte 20—30. Locuitorii suferü pagube enorme 

căci din causa taxei de vânat ü pré puţini au pusei, şi 

chiar aceştia nu ’ndrâsnescü së ’mpusce pe câmpü liberü, 

opritü fiindü acésta printr’o nouă ordinaţiune ministerială.

— Vai de bietulü poporü, férële sèlbatice îi mai lipseau 

după atâta miseriâ şi suferinţe !

— x—

diminâţă, pleca mamă, ba nici nu stau pănă dimineţă, 

cum iese luna pleca şi fără ea nu mă mai ve(J>; mg 

tota duca pănă dau de ea ori viă, ori mdrtă, şi ţi-o 

aducă acasă, ori că-mî punii capulO.

Audinda bieta mamă vorbele aceste hotărîte, se 

mâhni şi mai tare, presimţia oreşî-cumva că într’unfl 

ceasO râu plecă fecioiula; deci se încerca a-la îndupleca 

sâ râmână acasă; începu sâ plângă că doră l’ar putâ 

opri, der tote fură înzadartt, feciorula şî-a fosta puşti 

caru’n pietri să nu se oprâscă pănă nu va da de so- 

ru-sa. Piecă deci la druma, er mumă-sa rămâne plâa- 

gândO numai cu copilula cela mai micO acasă. Şi plângea 

şi se văieta câta o lua gura. Şi cum să nu plângă biata 

muiere; numai eri dimineţă, nu mai departe decâtti ieri 

dimineţă avea trei copii, acum numai de are una ; fata 

’i-e perdută, âr feciorula celti mai mare a plecata pe o 

cale de unde nu-i modru să se mai înt6rcă! Nu-i tre

buia bietei muieri mâncare, nu băutură, nu hodină nici 

lucru, ei tota eşia pănă afară în portă plângendti şi 

frângându’şî manile şi âr întră în lăuntru în casă sta; să 

moră de urîta fără copii ei, afară nu afla pe nimeni, cine 

să o mângâie. Câtâ era ^ulica de mare totd plângea; 

de era în casă era tota cu ochii la ferestră, doră d6râ 

îşi zăresce ori fata ori feciorula cela mai mare; dăcă 

eşia afară, în curte, în druma, întreba pe toţi călătorii: 

nu mi-aţî văzuta fata? nici feciorula? Dâr nimeni nu-i 

scia spune ceva despre ei, dela plecarea loră. In satâ. 

se lăţise faima, că smeula a furata pe fata văduvei, că 

feciorula cela mai mare s'a dusa să o caute şi nu s’a 
mai reîntorsO.
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încuviinţâză aspra mésurá luată în contra intrării cărţii 

mele în Ardealü.

Oprirea pare a se întemeia pe motivulü, că eu, prin 

episódele cuprinse în carte aşâ aţîţa pe munteni în contra 

Ungurilorü.

Réu şi fără cale mi se face o asemenea învi

nuire.

Ţinta mea a fostü nu ca se-i aţîţu, ci ca sé-i 

apéru de hula şi ocara la care i-a espusü înaintea lumei 

întregi Kossuth, Veress şi alţi emigranţi memoár işti dela 

1848, íneátü chiar în România, hulile şi ocările lorü erau 

de mulţi eredte.

Étá ce tjice Kossuth în T. II. alü scrierilorü sale 

din esilü:

„Úrbán császári határőr-ezredes azon hazugsággal 
lázitotta az erdélyi oláhokat, hogy a „kegyes osztrák 
császár« már tiz év előtt eltörölte a jobbágy robotot, de 
a »gonosz magyar urak“ eltitkolták a „császár“ rende
letét a nép előtt, — s az e hazugsággal fellázított vad 
tömegeket azon Ígérettel eskette fel hűségre az osztrák 
császár iránt, hogy ha segítségére lesznek a magyarok 
ellen, a császár nekik két évi adómentességet ad és meg
engedi, hogy mindent megtartsanak a mit a magyaroktól 
elvehetnek s még azt is kilátásba helyezte, hogy az 
„urak« földbirtokait maguk közt felfogják oszthatni.*

„És ember, kinek szivében érzelem van, nem is 
képzelheti: m'nö prédasovár hyena—dühhel estek neki a 
felbőszült csordák a kegyes császár engedelmének hasznát 
venni. Meg most is tagyást érzek ereimben, a mint 
az áltoluk elkövetett irtózatosságokra visszagondolok. 
Oly lap, mint a minőt azok ott betöltőitek, nincs az 
emberiség történelmében; még a vadság őskori szakában 
sincs, még a scalpirozó veres indiánok véres száguldo
zásainak történelmében sincs “.

„S mikor aztán ezrenként lettek a szerencsétlen 
családok a legirtózatosabb kínok közt lemészárolva, fal
vak, városok a császári tisztek szemeláttára kiölve, ki- 
pusztitva, leégetve s boldogtalan hazám egy sirmezőre 
lett: akkor e dühöngő esordák egyik legtevékenyebb 
vezére: Janku felment Bécsbe hogy a fiatal császár ke
zéből jutalmat vegyen. És kapott érdemkeresztett és kapia 
a császár ajkairól ez elismerést: Nagy dolgokat cselekedtél 
Janku! Bizony nagy dolgokat cselekedtél !

Fiindcă limbei române îi lipsesce unü asemenea 

vocabularü superlativü In a calumnia, punü în vederea 

cetitorilorü insultele lui Kossuth în traducere liberă:

„Colonelulü grftniţerilorfi Urbán -a resculatü pe 
ValachI (oláh) minţindu-le că gratíosulü ímpératű austriac 
încă cu 4ece ani mai înainte ar fi desfiinţatO iobăgia, 
dér blăstemaţii de domni maghiari au ascunsü dinaintea 
poporului porunca ímpérátéseá.

»Résculándu-i prin acéstá minciună, au fáeutü pe 
acele turme barbare sé jure credinţă ímpératului austriacü, 
făgăduindu-le că décá îi vorü da ajutorü în potriva Un- 
gurilorü, ímpératulü îi scutesce de dare pe duoi ani de 
4ile, le Iasă pe séma lorü totü ce vorü puté jâfui dela 
Unguri, şi aréténdu-le în perspectivă chiar şi aceea că 
moşiile domniloru (boerilorü) le vorü puté împărţi între ei.

»Omulü, care mai are in inima lui simţiminte, nu 
’şi póte închipui pănă unde mergea sélbátecia de hyene 
a acestorü turme résvrátite, care s’au grăbitü a face în
trebuinţare de permisiunea graţiosului ímpératű. Chiar şi 
acum mai simtü, că mé âpucă unü íiorü de ghiaţă când 
îmi aducü aminte de acele cru4imí ínspáiméntátóre. 0 
asemenea pagină nu se mai găsesce în istoria omenirei, 
nici chiar în aceea a Indianilorü roşii nu se găsescO în
registrate asemenea cruzimi ca acele comise de turmele 
sélbatice ale Valaehilorü.

„Şi când cu miile erau măcelărite nenorocitele fa
milii între chinurile cele mai íngrozitóre, şi când satele, 
oraşele erau arse şi pustiite şi nenorocita mea patriă 
prefăcută íutr’unü jalnicü morméntü, atunci unulu dintre 
cei mai activi capi ai aceloru oarde sélbatice,„lanculü*a

mersu la Viena ca sé primésca recompensă chiar din mâ- 
nile ténérului ímpératű şi a primitu crucea de recunoscinţâ 
esprimată chiar de pe buzele ímpératului, care i-a disă: 
»Mari lucruri sevdrşitfai Iancule! Déu mari lucruri ai 
făcutul*

Şi închipuiţi-vâ ómen! buni, că tóté aceste insulte 

Kossuth le-a aruncatü la adresa ímpératului şi a Romft- 

lorü dela înălţimea tribunei íntr’unü mare meetingü ţi

nuta ín Glasgow, în Anglia, astfelü că Românii erau în

făţişaţi înaintea Englesilorü ca cei mai barbari Indiani, 

avéndü în fruntea lorü pe ímpératulü şi pe Ianculü!

Mai adaugeţi, că memoriile lui Kossuth suntfi tra

duse mai în tóté limbile culte europene şi astfelü nea- 

mulü románescü e ínegritü în modulü celü mai infamft 

înaintea popórelorü civilisate!

A tácé în faţa acestorü neruşinate calumnii In* 

sémná a-ţi subscrie însuţi sentinţa de-mórte.

Eü în cartea mea, care tratézá despre munţi şi 

munteni, alü cárorü viteazü conducétorü a fostü Ianculü 

n’am fáeutü altü ceva, decátü numai am restabilitü ade- 

vérulü în privinţa lui.

Prin urmare, nu eu sunt aţîţătorfi, ci Kossuth şi 

alţii de séma lui suntfi aprin4étorI, din ale cărorfl ca

lumnii aprin4étoare se învăpăiază şovinismul maghiari).

Mésura, care a lovitü cartea mea, trebuia mai în- 

téiu sé lovéscá memoriile lui Kossuth, în care curtea îm- 

péráteascá e insultată faţă-făţişQ.
Teofilű Frâncu.

Convocare. Domnii acţionari ai institutului de cre- 
ditü şi de economii „Ardeleana," societate pe acţii^se 
invită în virtutea §-lui 18 alü statutelorü societăţii la 
I. adunare generală ordinariă care se va (iné la Orfiştie 
în 20 Martie 1887 st. n. după amé4i la 3 óre, In loca- 
lulü institutului (Strada Domnilorü Nr. 53.)

Obiectele puse la ordinea dilei suntu: 1) Raportulfi 
direcţiunei despre starea întreprinderii preste totü şi des
pre resultatulQ primului anü de gesţiune îndeosebi. 2) 
Raportulü comitetului de supraveghiare. 3) Decidere a- 
supra compturilorü anuale şi asupra împărţirei profitului 
curatü. 4) Fixarea marcelorü de presenţă pentru anultt 
viitorü. 5) Alegerea comitetului de supraveghiare pe o 
durată de 3 ani. 6) Eventuale propuneri făcute în sen- 
sulü §-lui 28 din statutele societăţii. 7) Exmiterea a 
doi acţionari pentru verificarea procesului verbalú alü 
adunărei generale.

Domnii acţionari, cari în sensulü §§*lorü 20, 21 şi 
22 din statutele societăţii dorescü a participa la adunare 
în persóná ori prin plenipotenţiaţl, suntü poftiţi a-şl de
pune acţiile sale şi eventualele documente de plenipo- 
tenţă la casa institutului celü multü pănă la 15 Martie 
st. n. 12 óre antemeridiane.

O rfiş tie , la 4 Februarie 1887.
Direcţiunea.
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PESTA, 17 Februarie. — Comisiunea finan
ciară a camerei deputaţilorfl a acceptatü una- 
nimü proiectulü de credita alü ministrului hon- 
vermei.

M t*  Numere singuratice din „ Gazeta Transilva
nieiu ă 5 cr. se potü cumpéra în totungeria 
lui I. GBOSS, şi în librăria d-lui Nicolae
I. Ciurcu.

Editorü: Iacobtt Muresianu.

Redaetorü responsabila Dr. Aurel Mnreşiano

Celimü în »Pester Lloyd“ sub titlulü Certuri na

ţionale la jocű: »In comuna Luna săsâsoă din comită- 

tulű Cojocnei s’a íntémplatü deună4ile unü casü tristü. 

La unü balü arangeatü de flăcăii unguri apărură şi 

câţiva Valahi cari, íntrándü aceştia în cértá cu cei din- 

téiu, fură daţi pe uşe afară. In Dumineca viitóre se 

dete balulü nobililorü urmaşi ai lui Traianü, dela care 

flăcăii unguri avéu sé fiă înlăturaţi cu cele mai ingro* 

zitóre ameninţări. Deórece autoritatea avea cunoscinţă 

despre acéstá disposiţiune résboinieá, fü trimisü la balü 

unü organü oficialü, care inse, când în adevérü isbucni 

cérta cu Ungurii apăruţi, la intervenirea sa fü strápunsü 

in inimă de unü flăcău valahü şi imediatü că4u mortü. 

S’au fáeutü 9 arestări." — Mai ântâiu, la cuvintele iro

nice, ce are aerulü a le adresa fóia jidano-maghiară, nu 

reflectămO nimicü, deórece esü dintr’unü condeiu, care 

nu e vrednicü sé scrie numele lui Traianü. Alü doilea, 

lucrulü se esplică fórte uşorfl: câţiva Români, vréndü 

sé asiste şi ei la balulü ungurescü, au fostü daţi pe uşe 

afară; la séptémána Românii au vrutü sé facă acelaşi 

lucru cu acei nobili nrmaşi ai lui Atila, cari n’au avutü 

nici mácarü ruşinea d’a nu se duce la balulü unorü 

Valahi daţi în dispreţfi afară. Dér fiindü că ce e per- 

misü Ungurului, Valahului nu’i e iertatü, autoritatea a 

intervenită pentru turburătorii unguri ai petrecerei ro

mânesc! şi de aci regretabila nenorocire. LăsămO sé 

judece lumea cine e vinovatulü şi cine împinge pe Ro

mâni la asemenea acte.
—x—i

Scóla de statü din Huedin s’a ínchisü din causa

bóléi egiptene de ochî (trahoma) ce s’a ivita în modü

epidemicü. Doi medici suntü însărcinaţi cu tratamentulü

bolnavilorü, cari se urcă la 152 din 520 copii obligaţi a

cerceta scóla. Trei adulţi au orbitü. In Cluşiu încă s’a

ivita acéstö bólá, dér sporadicü.
—x—

Episcopulu Dr. Hyazinth de Rónay va tiné între

13 şi 19 Martie o prelegere publică despre timpulü lui 

Huniadé în folosulü Kulturegyletului din Pojunü. — Nici 

tóté binecuvântările episcopescl nu vorü scăpa Kultur- 

egyleturile de fmscuri. Bancheturile, din contră, vorü avé 

deplinü succesü.

Societatea »Crucea Roşiă* din Pojunu va deschide 

în curéndü unü cursü pentru íngrijitóre şi transportatori 

de răniţi. S’au anunţai deja 28 femei şi 100 bărbaţi.
— x—

„Epoca« află că, după ce se va stabili d. Dr. Ba-

heşu în Bucuresci, guvernulü îi va încredinţa conducerea

unui institutü bactereologicü, cu organisarea căruia se

ocupă deja consiliulü sanitarü superiorü.
—x—

In nóptea de 11 Februariu n. nisce hoţi fórte in- 

drăsneţî au íntratü în casa directorului poliţiei diu Se- 

beşulu sásescű şi au furatü dela dogarulü chiriaşfi lucruri 

d« mâncare şi instrumente. De aci au trecutü la casa 

vecină şi au luatü din pirnniţă cartofi, var4ă acră ş. a. 

Pe când hoţii furau, unü pázitorü de nópte patrula pe 

dinaintea casei directorului poliţiei, fără sé simţă ceva,

Rotacismulü la Moţi şi Istrieni.
(Unü réspunsű diarului , Ellenzék.<)

„Gazeta Transilvaniei« a reprodusü espunerea Zia

rului »Ellenzék“, prin care acestü organü de publicitate

Aşa şi era. Feciorulü celü mai mare se duse sâ-şl 

afle pe soru-sa. Elü s’a totü dusü pănă în pădure, acolo 

a datü de o brézdá próspétá şi s’a dusü totü pe ea pănă 

a nimeritü la nesce curţi, la curţile smeului. Şi erau în

tărite currţile smeului, ca la smei, totü cu stan! şi bolo

vani dér elü nu se înfricâ de locü, ci sui treptele celea 

de pétrá gândindu-şi: Ce-a vrea Dumne4eu aceea va fi 

cu mine, dér eu întru; de nimerescü la soru-mea, bine 

de nu, chiar smeulü sé fiă, totü cu o rnórte-sü datorü,

dér necăutate nu lasü acestea curţi.
Aşa şi făcu. Intră în lâuntru. Adecă acolo pe cine

află? Pe soru-sa, gătită — Dómne — ca o contesă şi 

fácéndü de mâncare.
— Bună 4iua> sorâ!
— Sé-tí dée Dumne4eu bine, frate, dér tu cum a 

ajunsü aci?
— Eu? cum mé ve4î; dér tu cum ai ajunsü !

— Oh, frate dragă, bine 4icea mama sé nu mer

geţi voi la plugü fără merinde, că étá m’a trámisü la 

voi cu de mâncare şi eu am venitü totü pe brézdá, gân- 

dindü că dau de voi, când colo nimerii unde mé ve4î. 

Acum ce va fi cu tine, că îndată vine smeulü şi póte 

că te omórá de nu ne-a omorî încă pre amândoi? Mai 

bine rémáneai acasă, că de scápatü totü nu mé poţi, 

ér de te omoră smeulü, biata mamă o sé se prápádéscá 

de supérare.
Atunci numai vé4urá că se deschidü uşile şi unü 

buzduganü întrâ în casă, se învârte de trei ori deasupra 

mesei şi se anină íntr’unü cuiu in părete.
— Ce e acesta, soră? întrebă fratele.

— 0, frate, acesta e semnulü smeului, când vine

buzduganulü e semnü sé punü mâncările pe mésá câ 

îndată-i aci. Dér óre unde sé te sciu ascunde dinaintea 

smeului? Én hai şi te bagă colea sub covată.

De abia avü biata soră atâta timpü, cátü sé pună 

covata pe frate-séü şi smeulü fü aci: „Tu mândruţă, 

par’că ’mi mirósá a omü pe aci, cine-i aci ?

Biata fată dă sé minţă, că mâncările mirosă, ba 

una, ba alta, dér smeulü smeu, nu cre4ü nimicü, ci o 

făcu sé-i spună că étá cine a venitü şi că e sub covată.

— Aşa? 4ise smeulü. Atunci de ce se teme de 

mine? Hai cumnate afară sé te omene^cü décá venişî la 

casa mea! Şi scóse pe fecior afară şi-10 pusela mésá şi 

porunci fetei: Mie sé-ml pui noué cóste de porcü şi 

frate-téu doué. mie 9 cupe de vinü şi frate-téu 2, şi 

méi cumnate! la noi e datina că: care gată mai iute de 

máncatü sé arunce ciolanele (ósele'i în capulü cărui în- 

târ4ie; acum hai la mâncare !

Şi se punü la mâncare, pănă mâncă feciorulü o 

leacâ de carne de pe o cóstá, smeulü mâncă tótá porţia 

lui şi prinde a arunca ciolanele în capulü ficiorului. Vé- 

4éndü smeulü că feciorulü nu se apérá, că se teme şi 

tremură, îi 4ise :
— Hai cumnate afară la largulü sé védü mai bine 

ce cumnatü am, dér sé-mí spuni pe unde vréi sé mergi, 

pe hornü (coşO) ca mâţele ori pe uşă ca cânii?

— Eu mé ducü pe uşă ca ómenii, 4ise feciorulü. 

Şi ese pe uşă, dér smeulü eşi pe hornü ca mâţele şi se 

repe4'i asupra lui şi-i tăia capulü. Apoi scóse inima şi 

i-o puse íntr’unü blidü şi trupulü íiü Ingropá sub 

unü gardü.

Vé4éndü biata véduva că trece o 4i; trecü doué şi 

trei şi nu-i mai nimeresce nici fata nici feciorulü, era 

sé se arunce în fântână de supérare dér er&şi întăresce 

firea şi 4ice: Dómne fiă voia ta!

Dér pe feciorulü celü mai micü nu’lü mai prindea 

starea, nu putea de jelea mamei şi de dorulü frate-séu 

şi a soru si. Deci într’o diminâţă 4*ce: mamă, ce a rân

dul Dumne4eu, aceea sé fiă cu mine, dér eu totü nu am 

pace pănă ce nu dau de soru-mea şi de frate-meu. De 

aceea nu te supéra, că eu trebue sé mergü pănă 

unde ^voiu da de ei.

Acum biata mamă ér începe a plânge şi a se dăoIi: 

dér nu merge, cui mé laşi? Sciu că nici tu nu te vei 

íntórce, fie-ţî milă de bStrâneţele mele şi stai barem! tu 

aci, décá de ei nu avui parte.

Dér feciorulü era neastémpératü de dorulü frate-séu 

şi a soru-si, şi deci trebui sé plece. Şi se duse, şi nimeri 

nici mai bine, nici mai réu, decum o nimerise frate-séu.

Acum biata véduvá nu mai avea nici unü copilfl, 

nici o bucuriă, nici o mângâiere, nici unü ajutorü; ré- 

măsese singură ca cuculü. Multă vreme o fi totü plánsü 

biata de ea, multe nopţi le-o fi petreeutü fárü somnü şi 

4ile fără mâncare, dér în urma urmelorü îi întări Dum- 

ne4eu inima şi íncepü a’şi veni în fire. Sé mé sodomescö 

e pécatü de mórte, trebue sé tráescü şi nécájitá cum am 

trăitei în bine pănă aveam bárbatü şi copii, îşi 4>s6 vé

duva, şi prinse a mai lucra câte ceva şi a mânca sé nu 

se omóre cu fómea pănă mai are 4^e-
(Va urma).
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Ourtfttlü U bur«» d« Viena

din 15 Februariu st. n. 1887

Rentă de aurO 5% . . . 95.75 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 86 30 
Imprumutulâ căilorâ ferate

u n g a re ..................... 146.—
Amortisarea datoriei căi- 

lorti ferate de ostA ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.30 

Amortisarea datoriei căi
lorâ ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  126 —

Amortisarea datoriei căi
lor ti ferate de ostâ ung.
(S-a emisiune) . . . .  114 —

Bonuri rurale ungare . . 104.20 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.— 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

miştt . . . . . . . .  104.—

Bonuri cu cl. de {sortare 104.— 
Bonuri rurale transilvane 104 —

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinQ ung......................
Imprumutulfl cu premiu

ung..............................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurâ austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .....................
Act. băncel de creditO ung. 
Act. băncel de credita austr. 
Argintulfi —. — GalbinI 

împărătesc! . . . .  
Napoleon-d’orI . . . . 
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

104 50

116.50

119.50 
77.75 
79 90

109 20 
131.—

848 —
276.50 
,276.10

. 6.04 
10.14 
6281 

128.19

Bursa de Bueurescî.

Cota oficială dela 3 Februarie st. v. 1887.

Cump.

urban

Renta română (5%). .
Renta rom. amort. (50/0)

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 ir.)
Credit fonc. rural (7%) • .

(5"/.) ■
(7%) • •

. (6°/.) •
» » » (5°/o) •

Banca naţională a României 500 Lei 
Ac. de asig. Dacia-Rom.
< » » Naţională 

Aurii contra bilete de bancă . . 
Bancnote austriace contra aur ft. .

90—
91- 

84»/.
34—
99—
84—
97—
90—
80—

18.25
2.00 2.01

Cursulu pieţei Braşovu

din 16 Februariu st. n. 1887.

vend. Bancnote românesc! . . . Cump. 8.45 Vênd. 8.47

91— Argint românesc................ . » 8.42 * G
O

t-

92—
85 V, Napoleon-d’o r ï .................... . » 10.01 * 10.14
36—

100—
. * 11.40 » 11.44

85— . * 10.40 § 10.44
98—
91— . * 601 » 6.03

81— Scrisurile fonc. »Albina* . . * 101.— * 102.--

--- . » 116.— » 117.-

18.50 Discontulü . . .  * 7— 10°/» Pe anù.

Nr. 9/1887.

Concursü.
Pentru ocuparea postului de învăţătorii la sc61a română gr. cat. 

din Năsăudâ, devenitu vacantu prin pensionarea învăţătorului de până 

acum, să escrie concursu pană la 15 Martiu a. c. st. n.

Cu acestu postii este împreunată, pre lângă cortelu naturalii în- 

tr’o odae la sc61ă, unii salaru anualii de trei sute (300) florini v. a., 

care să va răspunde la cassa fondului scolaru în rate lunare decursive.

Cei ce ar voi să ocupe acestă postu, voru av£ a-şî trimite su- 

plicele lorii , în terminulâ amintită, la subscrisulu senatu şcolarii, pro- 

bândâ prin testimonii în regulă: cualificaţiunea lorii pedagogică, servi

ciului de pănă acum şi purtarea morală. Dintre concurtnţi vorii fi pre

feriţi cei ce voru dovedi, că suntfl cântăreţi cu cunoscinţă de note.

Dela senatulâ şc61ei române gr. cat. din Năsăudu.

Nâsăudu,  în 6 Fauru 1887.

Preşedintele: Notarulu:

Gregoriu Moisiltl, Macedonu Grigoriţa,
parochO şi vie. for.

Licitatinne.

3-3

Din partea subscrisului comitetü se face cunoscutü : că în c o- 

muns bisericéscâ gr. cat. Bucium-Şesa (Comitatulü Albei in- 

feri6re) la 15 4* a lu i Mar tiu  1887 st. n. la 10 6 re diminé$a se va 

|iné l i c i ta ţ iune minuendă pentru edificarea alorü două sale de în- 

văţământii, a căroru planii şi preliminariu se află aici în loco.

Domnii întreprinzători suntü poftiţi cu acelü adausü : £ca fie-care 

licitantă să depună vadiu de 10 °/o  din preţulii de esclamare statoritü cu

4,160 floreni v. a.

Bucium ii-Ş6sa, 9 Februariu 1887.

Comitetidii parochialü 
8_3 gr. cat. din locü.

(Avisa d-lorù abonaţi!
Rugâmü pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei së 

binevoiască a scrie pe cuponulü mandatului postalü şi numerii de pe 

făşia sub care au primitü (Jiarulü nostru până acuma.

Domnii ce se abonéza din nou să binevoiască a scrie adresa 

lămuritu şi să arate şi postaultimă. ADMINISTli. „GAZ. 7 Ii ANS“

Mersultl trenurilorű
Valabilü dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia P red ea lű -B iid ap esta  şi pe linia T e iu sú -A ra ilö -B u dapesta  a calei lernte orientale de statü reg. ung.

P redea lft -K u dapesta

Trenü
de

persóne

BucurescI

Pred«alü

Timişfl

Braçovù

Feldióra

Apatia
Agostonfalva
HomorodŰ

Haşfaleu

Sighişora

Elisabetopole

Mediaşâ

Cepsa miei
Micăsasa
Blaştu

Crăciunelfl

Teiuşft
Aiudű

Vinţulii de süsü 

Uióra 
Cneerdea 
Ghirisă 
Apahida

Clnşitt

Nedeşdu 

Qhirbëu 

Aghirişfi 

Stana 
Huiedinft 

Ciucia 
Bucia 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 
Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 
Szolnok 
Bnda-peata

Viena

Tren Trenü 
accelerat omnibus

Trenù
omnibus

— ' — 7.30
— — — 1.14

— — — 1.45

7.47 _ _ 4.1tj 2.32
8.24 5.02
8 51 — 5.43 —

9.14 — 6.15
9.51 — 7.06

1.1.03 — 8.52 —

11.29 — 9.19
—

11.26 — 9.31 —

12 00 — 10.16 —

12.29 — 10.57 —

12.44 __ 11.19 —

1.05 —
11.31

11.52 —

1.34 — 12.31 —

1.46 — 12.48
—

2.09 — 1.22 —

2.39 — 2.18 —

3.01 — 2.48 —

3.08 — 256 —

3.14 — 3 64 —

3.5 b — 4 51 —

5.10 — 5.28 —

5.30 — 5 56 —
_ 6 03 — 8.00
— 6.21 --: 8.36
__ — -- 9.0Ü
__ — -- 9.32
__ — -- 10.11
— 7.14 -- 10.51
— 7.43 -- 12 16
__ — -- 12.50,
_ _ — -- . 1.21
__ 8.22 -- 2.02
__ 8.48 -- 3.06
__ — -- 3.38
__ — -- 3.54
— 9.13 -- 4.05
__ 9.18 10.55 4.50
__ 10.38 1 23 7.26

— 12.20 3.24 —
— 2.15 10.05 —

— — 2.15 —
— 8.00 6.05 —

B u d ap esta—P re d e a lü

j Trenù 
:de pers.

I Tren 
I accelerat :

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Mezö-Telegd

Rév
Bratca

Bucia
Ciucia
Huiedin

Stana

Aghiriş
Ghirbëu

Nedeşdu

Ciulin

Apahida

Ghiriş

Cneerdea

Uióra
Vinţulii de sti 

Âiudfi

Teiuşă
Cráciunelű

Blaşti
Micăsasa

Copşa mit
Mediaşâ

Elisabetopole

sigişora
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia
Feldióra

Braţovă

TimişiS

Predealâ

BucurescI

11.10| —
7.401 2.—

11,05 3.581
2 021 5.28|
4.î 2 6.58

y — —

— 7.33
— 8.04

—

8.58

—

9.28

( 1 10.28

11. uo —

î l  19 —

12 30 —

1.01 —

106 __

113 __

i 1.20 __

1 41 _

2.C0 __

2 35 __

2,48 __

3.20 __

3 36 __

4X0 -__r
4.36 ___
5.12 —

5.37 —

7.02 —

7.43 —

8.11 —

8.41 —

9.21
__ —

__

( - —

Trenü Trenù 
omnibus de 

1 persóne

Treűü
omnibus

-- — 1
3.10 6.20 8.00

7.38 9.34 11.40
5 40 11.26 2.31

9.14 1.38 —

9.24 2.06 ■ -

9 41 2 17 —

10.19 2.40 —

11.38 3.24 —

12.18 3.47 —

12 .ö í 4.07 —

1.57 4.33 —

3.11 5.15 —

3.40 5.34 —

4.15 5.55 —

4.36 6.07 —

4.58 6.24
5.26 6.43
— — 7.08
— — 7.36
— — 9.06
— — 9.53
— — 10.—
— — 10.09
— — 10.19
— — 10.48
___ — 11.14
___ — 12.12
___ — 12.30
___ — 1.12
_ _ — 1.32
___ — 2.18
__ — 3.03

— 3.49
__ 4.28
__ — 6.16
__ — 7.06

— 7.46
— 8.25

___ 9.15

1.55 —

2.53 _ “

3.28 — -

9.35

Nota :  Órele de nópte suntfi cele dintre liniile gróse.

Tipografia ALEXI Braşovfi. Hârtia din fabrica a-lorü Königes & Kopony, Zernescï

Teiuşft- i r adft-Biidajiesta Budapesta- 4radft-Teiuş&.

Trenü Tre îü I Trenü de Trenü de ! Trenü Trenü
omnibus omnibus persóne persóne de persóne omnibut

Teiuşft 11.24 - 2.40 V iena 11.10 12 10 -

Alba-Iulia 11.39 - 3.14 Budapesta 8.20 9.05 -
Vinţulii de josü 12.30 -- 4.2 á OwaI m a It V 11.20 12.41 -
Şibotti 12.52 - 4.50

NZOlIlOK ^
4.10 5.45 -

Orăştia 1.01 - 5.18 Aradft 4.30 6.— 7.04
Simeria (Piski) 2.03 - 5.47 Glogovaţii 4.43 6.13 7.22
Deva 2 52 - 6.35 Gyorok 5 07 6.38 7.58
Branieica 3.23 - 7.02 Paulişii 5.19 1 6.51 847
liia 3.55 -- 7.28 Radna-Lipova 5.41 I 7.10 8 36
Gurasada 4.C8 -- 7.40 Conopü 619 7.37 — !:

Zam 4.25 -- H.11 Bêrzova 6 28 7.55 --

Soborşin 6 30 -- 8.46 Soborşin 7 25 8.42 ' --

Bërzova 5.56 -- 9 33 Zam 8 01 9.12 --

Conopü 6.27 -- 9.53 Gurasada 8 34 9.41 --

Radna-Lipova 6.47 -- 10 27 Ilia 8 55 9.f 8 --

Paulişii 7.28 -- 10.42 Branicïca 9.19 10.17 --

Gyorok 7.43 -- 10.58 Deva 9 51 1042 - -

Glogovaţii 7.59 -- 11 25 Simeria (Piski) 10.35 1107 --

AradA 8.28 -- 11.39 Orăştiă 11.11 11.37 --

SIkaIiiaI? 1 8.42 -- 4 52 $ibotü 11.43 12.— --

-- 5.12 Vinţulti de josü 12 18 12.29
Budapest» — -- 8.20 Alba-Inlia 1236 12.46 -

Viena — - 6.05 TeiuşA . 1.29 1.41 -

AradA-Tlmlşdra Mlmeria (Piski) Petroşenl

Trenü Trenü de Trenü Trenü de Trenü Trenü
omnibus persóne mixt persóne omnibes mixt

AradA 5.48 6.05 Himeria 11.25 2.42
Aradulü nou o<19 — 6.33 Streiu 11.58 -- 3.25
Németh-Ságh 6.44 — 6.58 Haţegti 12.46 -- 416
Vinga 7.16 — 7.29 Pui % 1.37 -- 5.11
Orczifalva 7.47 -- 7.55 Crivadia 2.24 -- 5.58
Merczifalva — — — Baniţa 3.05 -- 6.41
Timlş0ra 9.02 -- 9.08 Petroşenl 3.37 -- 7.12

Tlmiş0ra-Aradft Petroşenl—Simeria (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenü
persóne persóne omnibus de pers. omnibus mixt

Tlmiş6ra 6.25 5.00 Petroşenl 10 07 __ 6.10

Merczifalva — - — Baniţa 10 48 - 6.53

Orczifalva 7.46 - 6.32 Crivadia 11.25 - 7 37

Vinga 8.15 - 7.02 Pui 12.05 - 8.20

Németh-Sâgh 8.36 - 6.23 Haţegti 12.42 - 901

Aradulü nou 9.11 - 8.01 Streiu 1.22 -- 9.52

Arodft 9.27 - 8 17 1.53 - 10.31


